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Résumé : La genèse du théâtre arabe moderne est étroitement liée à la découverte du théâtre de
forme occidentale. L’ouvrage observe, à partir des premières adaptations de Molière au Liban, en
Égypte et en Tunisie, le processus d’appropriation du théâtre de Molière et la mise en place d’une
tradition théâtrale moderne.
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